
StrikeFire II - VORTEX OPTICS VORTEX OPTICS StrikeFire II 4 MOA Red
Dot

Strike fast!
When situations demand split-second target acquisition and maximum field of
view, mount up the StrikeFire II and shoot - both eyes open. Feature-rich,
versatile and reliable, the StrikeFire II is a great choice for hunters who want a
quality red dot sight, but don’t want to break the bank. Sleek rear-facing controls
allow for easy adjustment of ten dot intensity levels—lowest two settings are
night-vision compatible. The 30mm aluminum alloy chassis provides extra-high
recoil rating and is waterproof and fogproof.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS VORTEX OPTICS StrikeFire II 4 MOA Red Dot
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003302
Mfr. No.: SFBR504
Color: Black
Finish: Matte Black
Magnification: 1x
Max Magnification: 1x
Power Supply: CR-2 Battery
Reticle: 4 MOA Dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 7.2 oz
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 168mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 198mm
UPC: 843829108911
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Sicherheitshinweise für das VORTEX OPTICS
StrikeFire II

Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für das VORTEX OPTICS StrikeFire II. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, um Risiken zu
vermeiden und die beste Leistung aus Ihrem Rotpunktvisier herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das StrikeFire II nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Stellen Sie sicher, dass das Rotpunktvisier sicher auf der Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, das Gerät fallen zu lassen oder starken Stößen auszusetzen.
Achten Sie darauf, dass der Akku ordnungsgemäß eingesetzt ist und keine Leckagen aufweist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR2), um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des StrikeFire II:

Wählen Sie eine geeignete Montageposition auf Ihrer Waffe.
Befestigen Sie das Rotpunktvisier gemäß den beiliegenden Montageanweisungen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass sie stabil ist.

Einschalten:

Drücken Sie den Ein/Ausschalter, um das Gerät zu aktivieren.
Wählen Sie die gewünschte Punktintensität mit den Bedienelementen auf der Rückseite.

Nutzung

Halten Sie beide Augen geöffnet, um das Sichtfeld zu maximieren.
Verwenden Sie die niedrigsten Einstellungen in dunklen Umgebungen, um die Nachtsichtkompatibilität zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Rotpunktvisier immer sauber und frei von Obstruktionen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten separat entsorgt werden. Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften zur Batterieentsorgung.
Vermeiden Sie die Entsorgung in den Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den EUKontaktpunkt für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem
Produkt. Halten Sie Ihre Kaufdetails bereit, um eine schnellere Unterstützung zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie sich für das VORTEX OPTICS StrikeFire II entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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VORTEX OPTICS StrikeFire II Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS StrikeFire II. This red dot sight is designed for fast target acquisition
and reliable performance. To ensure your safety and the optimal use of this product, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the safe use of the StrikeFire II. This product is designed to meet safety
standards and provide reliable performance.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer’s contact information provided with the
product.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the red dot sight.
Check for Damage: Before use, inspect the sight for any damage. Do not use if there are signs of wear or
malfunction.
Avoid Direct Sunlight: Do not aim the sight directly at the sun or other bright light sources. This can damage
the sight and impair your vision.
Secure Mounting: Ensure the sight is securely mounted to avoid accidents during use.
Keep Clean: Regularly clean the lens with a soft, dry cloth to maintain clarity. Avoid using harsh chemicals
that may damage the coating.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the StrikeFire II on the firearm using the provided mounting hardware.
Tighten the mounting screws securely but do not overtighten, as this may damage the sight or firearm.

Powering On:

Insert a CR2 battery into the battery compartment, ensuring correct polarity.
Press the power button to turn on the sight.

Adjusting Dot Intensity:

Use the rearfacing controls to adjust the dot intensity to your preference.
The lowest two settings are compatible with night vision devices.

Using the Sight:

Aim with both eyes open for maximum field of view.
Align the red dot with your target for accurate shooting.

Turning Off:

Press the power button to turn off the sight after use to conserve battery life.



Disposal Instructions

Battery Disposal: Dispose of batteries according to local regulations. Do not throw batteries in regular trash.
Product Disposal: When the product reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local waste
management regulations. Do not dispose of it in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the VORTEX OPTICS StrikeFire II, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the official VORTEX OPTICS website for support resources.

Thank you for prioritizing safety and performance with your VORTEX OPTICS StrikeFire II. Enjoy your shooting
experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX
OPTICS StrikeFire II

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS StrikeFire II. Este producto está diseñado para proporcionar una experiencia
de puntería rápida y precisa. Sin embargo, es importante que sigas las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía está diseñada para ayudarte a entender las medidas de seguridad necesarias y cómo
utilizar el producto de forma adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté utilizado por personas capacitadas y responsables.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca utilices el producto en condiciones peligrosas, como en lugares donde no esté permitido disparar.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el StrikeFire II con ambos ojos abiertos para maximizar tu campo de visión.
Ajusta la intensidad del punto de mira según las condiciones de luz para evitar la fatiga visual.
No mires directamente a fuentes de luz intensa a través del visor.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y asegurado antes de usarlo.
Si usas el visor en condiciones de baja visibilidad, asegúrate de que el ajuste de visión nocturna esté
activado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del StrikeFire II:

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Monta el StrikeFire II en el riel de tu arma utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que
esté bien ajustado.
Verifica que el visor esté alineado con el cañón del arma.

Uso del StrikeFire II:

Enciende el visor usando el botón de encendido en la parte trasera.
Ajusta la intensidad del punto de mira utilizando los controles traseros. Recuerda que los dos ajustes
más bajos son compatibles con visión nocturna.
Practica la puntería en un entorno seguro antes de usar el visor en situaciones reales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el StrikeFire II o si está dañado, sigue estos pasos para desecharlo de manera adecuada:

Desmonta la batería y deséchala según las regulaciones locales de reciclaje de baterías.
Si el producto está dañado, consulta las normas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
No tires el producto a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener el
número de serie del producto a mano para facilitar la asistencia.

Conclusión



El VORTEX OPTICS StrikeFire II es una herramienta valiosa para la puntería, pero es fundamental seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad a través de plataformas oficiales. Tu seguridad es lo más importante.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
StrikeFire II

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup VORTEX OPTICS StrikeFire II. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją przed użyciem
celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa podczas korzystania z celownika.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie spoglądaj bezpośrednio w źródła intensywnego światła podczas korzystania z celownika.
Nie mierz celów w kierunku ludzi ani zwierząt.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień intensywności punktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie.
Zamontuj celownik na odpowiednim uchwycie, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się podczas użytkowania.

Ustawienia Intensywności

Użyj tylnych przycisków do regulacji dziesięciu poziomów intensywności punktu.
Dwa najniższe ustawienia są kompatybilne z noktowizją.

Zasilanie

Użyj baterii CR2 do zasilania celownika.
Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je w razie potrzeby.

Użytkowanie

Strzelaj oboma oczami otwartymi, aby maksymalnie zwiększyć pole widzenia.
Zawsze kieruj celownik w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłych śmieci. Przekaż je do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS StrikeFire II. Życzymy udanych strzałów!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS StrikeFire
II

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS StrikeFire II. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa att du använder produkten på
ett korrekt och säkert sätt. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för det syfte den används till.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd produkten endast som avsett och följ alla instruktioner.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med båda ögonen öppna för att undvika olyckor.
Justera intensitetsnivån för punkten beroende på ljusförhållandena.
Kontrollera att produkten är korrekt monterad innan användning.
Använd skyddsglasögon om det finns risk för att ögonen kan skadas.
Undvik att sikta på människor eller djur.
Hantera produkten varsamt för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av StrikeFire II:

Fäst siktet på ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet sitter fast ordentligt och är justerat för rätt position.

Justering av intensitet:

Använd de bakåtvända kontrollerna för att ställa in intensiteten på punkten.
Välj en intensitetsnivå som är lämplig för rådande ljusförhållanden.

Användning:

Rikta siktet mot målet och sikta med båda ögonen öppna.
Avfyra vapnet endast om du är säker på att det är säkert att göra så.

Underhåll:

Rengör siktet med en mjuk, ren trasa. Använd inte kemikalier som kan skada ytan.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten innehåller batterier, se till att dessa tas om hand på rätt sätt enligt lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten inköptes. Se
till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du valt VORTEX OPTICS StrikeFire II. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning!
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VORTEX OPTICS StrikeFire II Bezpečnostní pokyny
pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač VORTEX OPTICS StrikeFire II. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Je důležité se seznámit s bezpečnostními pokyny a pokyny pro správné
používání, aby se zajistila bezpečnost vás a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely.
Sledujte všechny varování a pokyny uvedené na výrobku a v této příručce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně namontován a nastaven.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle při střelbě.
Nepoužívejte zaměřovač, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Ujistěte se, že máte správné osvětlení pro viditelnost zaměřovače.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zaměřovačů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Připravte si potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Upevněte zaměřovač na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy.

Nastavení:

Zapněte zaměřovač a nastavte intenzitu bodu podle potřeby.
Otestujte zaměřovač na střelnici, abyste se ujistili, že je správně nastaven.

Používání:

Používejte zaměřovač pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte obě oči otevřené pro maximální zorné pole.
Po použití zaměřovač vypněte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej opravit, obraťte se na odborníka na likvidaci elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby můžete také navštívit oficiální webové stránky výrobce pro aktualizace a informace o
produktech.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za to, že přispíváte k bezpečnějšímu používání výrobků. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.




